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HNCUXOJOI'MYECKHUE OCOBEHHOCTHA
HNPOHUYECKOI'O IOBEJEHUSA BPUTAHIIEB XIX—XX BEKOB

Beenenne. Ycnennas oprauzanys yueOHOTo mnporiecca 1o 00y4eHHI0 HHOCTPaHHBIM SI3bIKaM I0/Ipa3yMe-
BaeT HE TOJBKO OBJIAJECHHE BCEMU BHJAMU PEUCBON JESATENBHOCTH, HO W KYJbTYpOH Hapo/a-HOCUTENS SI3BIKA.
B mpomecce moHMMaHNST WHOCTpaHIA 0COOYI0 TPYTHOCTH IPEACTABILIIOT TAaKWE SBJICHUS, KaK, HAIpUMeEp, IOMOp
1 UpoHUs dyxke3emiieB. CaMoe W3BECTHOE olpeeeHue (peHOMEeHa HPOHUH TIACUT, YTO STO HEKHHA aKT KOMMYHHUKA-
IIUH, KOTOPBIH O0JIaZaeT CKPBITHIM CMBICIOM, OOpPaTHBIM TOMY, KOTOPBIH HETIOCPEACTBEHHO BBICKA3BIBACTCS WIIH
BeIpakaetcs [1]. 3meck 0coOBIif MHTEpEC MPENCTABISET HMMEHHO PACXOXIECHHE MEXIy BBICKA3HIBAHHEM M \EMBIC-
JIOM, WX MOJSIPHOCTE. VIpOHHIO Tarkke Ha3hIBAIOT MCHXOJOTHYECKONW MIPOH, MPU3HAIOT OJHUM H3¢BUIOB IICHXOIIO-
THYECKOW 3alMThI, OCHOBAHHOM Ha 0c000ii urpe cioB [2]. be3ycioBHO, MacTepcku BIaeTh MPOHUUICCKUM CTHICM
JIAaHO HE KaXXIOMY YeJIOBEKY, U 0c00asi CIIOHOCTh BO3HHKAET MPU HEOOXOJMMOCTH PacCMOTPETH, IaHHBIH (EeHO-
MEH B MHOSI3bIYHOM YCTHOM WJIM IIMCBMEHHOM TekcTe. K ToMy jKe, paccMOTpeTh — 3TO MOJIQBUHA Npoliecca, I10JI-
HOCTBIO MOHSTH UHTEHIIMIO TOBOPSIIIET0 — BOT KOHEYHAs 1I€Jb CITYIIATElNsl, K COKAJICHUIO gHE BCETHA TOCTIKIMAs
B CHITy psiia OOBEKTUBHBIX U CyOBEKTHBHBIX IIPHYUH, YTO, B CBOIO OUYepe/lb, YKa3bIBaCkyHa HEOOXOIMMOCTh Jailb-
HeWIIero u3y4eHus! sBJICHNSI UPOHWHU. VIMEHHO MHOTOCTOpOHHEE PacCMOTpEeHHE MPOHHM B, KYIITYPE HOCHUTENIEH
AHTIIMIACKOTO SI3BIKA CTAJIO IPEAMETOM HAIlleTo HayYHOTO MHTEpeca.

OcHoBHast yacTh. [IoHATHE HPOHUHU, C OOHOIN CTOPOHBI, MOXXHO QTHECTHSKYHUBEpCATEHEIM. Bo BesKoi
KYJIBType MBI UMEEM JeJI0 CO BHYTPEHHEH CTPYKTYpOU BBICKAa3bIBAHISI, SBHOMIPOTHBOpEYAICH BHEITHEH (opMe,
HampumMep, o GopMe XBalI0, a Ha CaMOM JIeJie TIOPHUIIAl0; U HA00OPOT: 1Mo (OoPME FHUUTOXKAIO, IO CYTH BO3BEIIH-
yuBaro. [Iporie ToBopsi, B HPOHMYECKOM TEKCTE BCAKOE «aa» o3Hamaedy«HeT». Kakoit Ob1 GmaropomHoit Hu Oblia
eJIb Y HPOHUH, HAIIPUMED, TIOPOIUTH BEICOKYIO H/ICI0, OTKPHITH IJ1a3a HAUT0-TO, B TOM YHCIIE Ha ce0s, Bce XKe ITa
ujiesl B MPOHUH YTBEPXKIACTCS OTPHLIATEIbHBIMU cpejicTBaMu. HecMopps Ha BENMKOyIINE 3aMbICIOB UPOHUH W
Jlaxke, HECMOTPs Ha €€ OECKOpBICTHE, UPOHUS TaéT caMOyA0oBIeTBOPeHNE [3].

HpoHuio ncuxonoru Ha3bIBalOT OJJHAM M3 CaMbIX M3SILTHBIX CITOCOOOB 3alIMTHI B KOH(PIMKTHBIX CUTYaIUsX.
Bnarogapst upoHHH, YeIOBEK MOIydYaeT BO3MOXKHOCTH IMOMHATBCS Hal CHTyalMeil», YBUAETh €€ C JApPYrou cro-
POHBI, cieaTh e€ Yy>KOh. A UMETh JeJI0 C Uy>KUM Beefila sterde. MpoHus kak ICHXWYECKU mporecc 0cBOOOXK1aeT
YEIIOBEKa OT HEMPUEMIICMOH IS HETO CHUTYAIlNH JOCPEICEBOM UeTro-TO OoJiee MPUeMIIEMOTo. JTa QYHKIUS UPO-
HUH SPKO OTpaKeHa B ciioBax BombTrepa: «Uto cenanoes CMEITHBIM, HE MOKET OBITh OMTACHBIMY. XOTs Ha HACTO-
S MOMEHT C JAHHBIM YTBEPKICHUEM MOKHO CEPhe3HO ITOCTIOPHUTH.

Ha namr B3risi, HECKOJIBKO HE COOTBCTETBYET N3BECTHOMY YTBEP KIICHHIO BoibTepa MpOHUYIECKOe TTOBEe-
HHE TePOEB aHMIMICKUX XyHoKecTBeHHBIX mpomgseneHnii XIX—XX BekoB. [Icuxonorust OpuTaHIEB, KaKk U JIO-
0ot Ipyroil HAllMHM, UMEET CBOM OTAHYUTICIBHBIC YEPTHI: IPEXk/e, YeM CKa3aTh YTO-TO BCIyX, OpHTaHEI cIelaeT
nay3y, 4To0bl nmoxyMaTb. OH peAie MOHBITACTCsl TIOCTaBUTh Ce0sl HA MECTO JIPYroro 4eloBeKa U MOCMOTPETh Ha
CHUTYaIMIO ero ria3aMu. 3a BHEHTHEHMREEPhE3HOCTHIO 1 NCKPEHHOCTHIO YaCTEHBKO MOXET CKPBIBATHCS HACMEIIIKA,
OCY’K/ICHHE WU OTPHULIATEbHOS MHEHHME O MIPOUCXoAslieM. PaccMoTpuM, HHTepecyonmii Hac (eHOM, Ha MaTepH-
ajie HEKOTOPBIX MPOU3BEACHUI \M3BECTHOrO mHcatensi-pomanucta Y. Jlukkenca. Bo3pmém, k mpumepy, “Oliver
Twist; Or, the ParishgBoys, Progress”. Ilpexie 4eM MOPEKOMEHIOBATh YUTATEIO TAHHBIA pOMaH, KaK JIMHTBH-
CTHYECKUI MaTepydll AJIshU3yUeHUs] OCOOCHHOCTEH MPOHMYECKOTO MOBEACHHS OpUTAHIEB T€X BPEMEH, CIEIyeT
OTMETHTH, YTO XapaKIcp UPOHUU WIHA FOMOpPa BCE e HAXOIAUTCS B MPSAMON 3aBUCUMOCTH OT JIMYHOCTH aBTOpa [4].
Tak, Y. JINKKEHC TOHKQ) TOHNMAJ YEIOBCUECKYIO HATYpPY, HEHABHIEN KECTOKOCTh W CAMOJOBOJBHYIO TYIIOCTD,
ocyXgaimniieMepre, 310ymoTpeOIeHNe BIIACThIO, M, ONHCHIBAs JAaHHBIC COIMANbHBIC SBICHUS, OH UCIIONB30BaT
S3BHTEIHHYIO H FOPHKYIO UPOHHIO:

4. Oliver bowed low by the direction of the beadle, and was then hurried away to a large ward; where, on
a roughyhard bed, he sobbed himself to sleep. What a novel illustration of the tender laws of England! They let the
paupers go to sleep!”.

“...He’s just the boy for you. He wants the stick, now and then: it’ll do him good; and his board needn’t
come very expensive, for he hasn’t been overfed since he was born. Ha! ha! ha!’

Mpr. Gamfield gave an arch look at the faces round the table, and, observing a smile on all of them, gradu-
ally broke into a smile himself” [5].

VImeHHO MpOHMSA, ¢ KOTOPOH IMIcaTeNb OIMMCHIBACT CYAb0Y MajbUrKa, TIPUBIICKACT HHTEPEC K JIMIHOCTH TJIABHOTO
Tepost, OHAKO, TIOHATH BCIO TOHKOCTh aBTOPCKOTO CTIUIS BO3MOYKHO TOJIHKO TIPH MPOYTEHUH TPO3BE/ICHHS B OPHTHHAIC.

B mposze Y. [IukkeHca IeperieTeHbl CMeX U CepPhE3HOCTh B Pa3NIMUHBIX BapHALUAX — OT FOMOpPA, HPOHUHU
U TapoIHH 10 capka3Ma. /IocTaTouHO MPOHWYHBIM SI3BIKOM HamucaH poMmaH “Posthumous Papers of the Pickwick
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Club” [6]. Hanpumep, 3amerkn mucrepa [lukBuka o uerbipéx ropopax: “The consumption of tobacco in these
towns must be very great: and the smell which pervades the streets must be exceedingly delicious to those who are
extremely fond of smoking. A superficial traveler might object to the dirt which is their characteristics, but those
who view it as an indication of traffic, and commercial prosperity, it is truly gratifying” [6, c. 15].

B naHHOM OTpBIBKE peub WAET O peanbHbIX (pakTax W SBICHHUAX OOLIECTBEHHOW XM3HU. Uepe3 UpOHHIO aB-
TOp HepenaéT CyXJICHNE O JICHCTBUTEIFHOCTH B IEIOM. [lJIst OJIHOTO MpOSIBIICHHST paccMaTpruBaeMoro peHomena
MHOTa HE0OX0MM IIMPOKHH KOHTEKCT, HapUMeEp, Kak B yke yrnoMsHyTol kaure Y. JIukkeHca, Korjna OH BIIEp-
BEIC TIPECTaBIUT yuTaTeto mucrepa Jxkunrns: “Never mind”, said the stranger, cutting the address very short,
“said enough — no more,; smart chap cabman — handles his fives well; but if I'd been your friend in the green
Jimmy — damn me — punch his head — ‘cod I would, pig’s whisper, pieman too, no gammon” [6, c. 11].

AHanu3upys OTpBIBKM U3 MPOU3BEACHUM aHMMUCKUX aBTOPOB XIX—XX BEKOB MOKHO IMPUNUTHU K BBIBOLY,
YTO UPOHHUS HE CMEIIUT YUTATEIs, a TOAYEPKUBACT CEPHEIHOCTD TTOJIOKEHUS MM CUTYalHH.

3akiaroueHue. XyIOKECTBCHHBIE IpOM3BeAeHHs mucaTers-pomanucrta Y. JIMKkeHca CBUICTEHBCTBYIOT
0 cBoeoOpasuu (10 CPaBHEHUIO C HACTOSIIMM MOMEHTOM) MPOHHYECKOTO MOBEJCHUS OpPHUTAHIEB TOTO BPEMEHH.
B yactHOCTH, 32 BHEIIHEH CEPHE3HOCTHI0 U UCKPEHHOCTHIO JHKEHTIBMEHOB XIX—XX BEeKOB 3@MdCTVIO, CKphIBa-
Jlach HaCMEIKa, OCYXKJICHHE WIIM OTpHLATENbHOe MHEHUE 0 cobecennnke. Ho Takoil 3aByanupoBaHHbII XapakTep
HUPOHMHU OpPHUTAHILIEB ITO3BOJISUI COXPAHUTH FAPMOHMYHYIO COLMANbHYI0 0OCTaHOBKY. bnaromapst npoHnu ToBops-
MK MOT OCTaBaThCs BHEITHE YPAaBHOBEUICHHBIM U BEKJIMBBIM, UTO SIBIISUIOCH OYEHb BaKHBIM TPEQOBaHHEM B KOH-
CepBaTUBHOM 00IIeCTBEe AHIJIMU T€X BPEMEH.

Emé ogno nabmonenne, KOTOpoe HEOOXOIMMO MOJUEPKHYTh, 3aKII0YAETCS B TOM,\UTO UPOHHS HE COBCEM
MIPOTHBOPEYHT MPUHINIY BEXIMBOCTH B aHINIMICKOM ananore. JlaHHbIH GakT He TATTMYCH MBI, HarpuMep, HOCH-
TENeH PycCcKOTo U OEOPYCCKOTO SI3BIKOB.

OcobeHHOCTH HPOHIUYECKOTO MoBeaeHus OpuTtanes XIX—XX BeKOB He MCU€3IM OecciieiHo, 6e3yCI0BHO,
OHHU HAJIOXHJIM CBOW OTIEYATOK M HAIINX COBPEMEHHHKOB-HOCHTENEH aHMIMiCKorowi3bika. Ha nanneiil daxT cie-
JyeT o0paiaTh BHUMaHHE B IIPOIIECCE U3YUECHUSI HHOCTPAHHOTO SA3bIKA.
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MPO®PNTAKTUKA IMTEPEXXUBAHUS OJUHOYECTBA BUKTUMHOMN JIMUYHOCTHIO
B IOHOIIECKOM BO3PACTE

Beenenue. UenoBeueckoe 0AMHOYECTBO — HENPOCTON ()eHOMEH, KOTOPBII 00YCIIOBIIEH BIUSIHUEM HA HETO
9KOHOMMYECKHX, MCUXOJIOTHUECKHUX, COLHUAIBHBIX M KYJBTYPHBIX (hakTopoB. CoOrjlacHO TOJNKOBaHWIO (eHOMeHa
B TICHXOJIOTHYECKOM CJIOBApE, OAWHOYECTBO €CTh NMCHUXMYECKOE COCTOSHHE, KOTOPOE XapaKTepH3YyeTcsl OTpHIa-
TENBHBIMH 3MOLMSMH, TPUIMHAMU KOTOPBIX MOTYT OBITh OTCYTCTBHE OJIM3KMX, OCHOBAHHBIX HA 3MOLMSIX CBS3EH
C JIIOJBbMH WK CTpax ux morepu [1].

BukTtuMHOCTS — cTaOMIBHAS IMYHOCTHAS YE€PTaA, KOTOPAsl ONMPECISIET CKIIOHHOCTD YEJIOBEKA CTAHOBUTHCS
JKEPTBOM TPH ONpe/eNEHHBIX 00CTOATENBCTBAX M BO B3aMMOJACHCTBUH C OOILIECTBOM, B TO BPEMsl KaK UENOBEK,
JUIIEHHBIN 9TOM YepThI B AaHAJIOTUYHBIX YCIOBUSAX HE CTAHET KepTBOH [2].

OnuHOYECTBO, MO PACIPOCTPAHEHHOMY MHEHHMIO, CIMTACTCS CITyTHUKOM JIIOEH B 3pE/IOM U MOXKUIOM BO3pa-
cre. TeM He MeHee, IOHOIIECKUI BO3PACT UMEET XapaKTEPHCTUKH, KOTOPbIE SBILIIOTCS IPEAPACIIONATatOIUMH JUIS T10-
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